Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 90

YAAMOI %’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Every terror is gathered beneath the shelter of the Most High and The Greek text of Psalms 90 follows the standard critical text of the
answered by God's own promise of rescue. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A refuge psalm that gathers every terror under the shelter of
the Most High and climaxes in God's own promise of rescue. The center
insists that the faithful may watch the downfall of the wicked without
sharing it, because the Most High has been chosen as refuge and has
charged his angels with protective care. The final movement shifts into

God's own first-person speech, promising rescue, answered prayer, honor,



length of days, and a sight of salvation for the one who knows his name.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A -90:1-2

B -90:3-4

C-90:5-8

D -90:9-13

E-90:14-16

Superscription and confession of refuge

The heading opens straight into a wisdom-shaped confession: the one who dwells near the Most High finds lodging under the covering of the God of heaven.

Rescue from snare beneath divine wings

The confession turns personal as the Lord is named deliverer from trap, turmoil, and surrounding dread, with his truth and wing-like protection enclosing the
faithful.

Freedom from terrors and witnessed judgment

Because the worshiper is sheltered, night terrors, arrows, pestilence, and the noonday assault lose their claim, while the ruin of the wicked is seen but not shared.

The Most High as refuge with angelic guard
The psalm restates the choice of the Most High as refuge and explains its consequence: no evil is finally permitted to master the faithful, for angelic guardians are

charged to uphold them.

Divine oracle of rescue, honor, and life

The closing voice is God's own, answering the psalm with promises of rescue, heard prayer, companionship in distress, honor, long life, and a sight of salvation.

1 aivog @87 T@ Aauid 6 katok®v év fondeia Tod vPicTov év okémn ToD Beod Tod oVpavod adAcdroeTal

A song of praise, an ode for David. He who dwells in the help of the Most High will lodge in the
shelter of the God of heaven.

Shelter promise | ASYNDETON

The superscription yields immediately to a beatitude-like assurance: the one who settles near the
Most High finds a protected lodging beneath heaven's God.



”~ ™ - ™ =

aivog wdfig 170 Aavid

praise song the David

N2 NSM - aivog N1 GSF - 01 RADSM -6 N DSM - Aav{d

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
predicate, or apposition possession, source, or quality or phrase

— noun-phrase marking

articipant prominence relational specification - . . - discourse linkage or contrast
—P pantp - P tQ: Greek article marking definiteness and - &
oﬁvoq: meaning 'praise'; it serves as ®d1: meaning 'song'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. Aauvid: meaning 'David'; conjunction or
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation, particle linking this unit with the
predicate, or apposition. possession, source, or quality. surrounding discourse.
€ ~ bl 4
o KATOLKWYV EV BO]’]GEI(IX
the dwelling in help
RANSM -6 V2 * Tamvo olkéw + Kata P-év N1A DSF - forifeia
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
) of the clause ) . . instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— verbal action or state — sphere or reference
0: Greek article marking definiteness and €v: meaning 'in'; here it marks the relation .
the role of the accompanying noun phrase. mamvop oikéw + kata: meaning 'dwelling'; it signaled by preposition governing its Bori@eia: meaning 'help'; it serves as dative
carries the action, process, or state of the complement phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ € 7 bl 7
TOL Ull)lO'tOU EV OKET
of the Most High in shelter
RA GSM - 0 A1 GSM - Biotog P-év N1 DSF - okénng
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
i possession, source, or quality . . . instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— relational specification — sphere or reference
t00: Greek article marking definiteness and ‘ €v: meaning 'in'; here it marks the relation .
the role of the accompanying noun phrase. Gyiotog: meaning 'Most High'; it serves as signaled by preposition governing its okémng: meaning 'shelter'; it serves as
genitive nominal element defining complement phrase. dative nominal element marking relation,

relation, possession, source, or quality. instrument, sphere, or recipient.



TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avAioOnosTon
will lodge

VC FPI3S - avAillw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

avAilw: meaning 'will lodge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

0ol
God

N2 GSM - Bgdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

¢pel TG Kupiw GVTIARUTTWP UOL €1 kol KATAPLYH Uov O Oe4¢ Lov AT €' adTdV

He will say to the Lord, 'You are my supporter and my refuge, my God; I will hope in him!

Confession of trust | ASYNDETON

The sheltered person now speaks directly, naming the Lord as supporter, refuge, and God, and turning

the promise into personal reliance.

oUpavoD

heaven

N2 GSM - 00pavég

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.



£pel 170 KUpiw AVTIAUITWP

he will say the to the Lord supporter
VF2 FAI3S - ginov RADSM: 06 N2 DSM - kUp10g N3R NSM * &vTIARUTTWp
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject,
of the clause instrument, sphere, or recipient redicate, or apposition
f — noun-phrase marking g i i i
— future - . . . — sphere or reference — participant prominence
T®: Greek article marking definiteness and P P pantp
eimov: meaning 'he will say'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. KUploG: meaning 'to the Lord'; it serves as avTiAfuntwp: meaning 'supporter'; it
action, process, or state of the clause; here dative nominal element marking relation, serves as nominative element functioning
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient. as subject, predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

~

k] \ 4
pov €l KOl KATaQuyn
my you are and refuge
RP GS ' €y V9 PAI2S - eipi C - kai N1 NSF - katagpuyn
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
participant role within the clause of the clause context predicate, or apposition
— relational specification — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast — participant prominence
Hov: meaning 'my'; pronoun marking elul: meaning 'you are'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Kata@uyn: meaning 'refuge'; it serves as
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
(4 /4
pHov ) Oeog pHou
my the God my
RP GS - £y RANSM -6 N2 NSM - 0eé¢ RP GS - &y
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification . . . - — participant prominence — relational specification
P 0: Greek article marking definiteness and P pantp P
Hou: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



EATULD
I will hope

VF2 FAILS - éAnilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€Ani{w: meaning 'l will hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

em'

in

P-émi

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

v 7
avtov
him
RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OTL a0TOG puoeTal Pe €k maryldog Onpevt®V Kal ano Adyou Tapaxwdoug

For he himself will rescue me from a hunter's snare and from a troubled word.

Ground of rescue | For

The psalm explains why such trust is warranted: God personally snatches the faithful away from traps

and destructive speech.

(74

OT1
because
C -6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

avToOC
he himself
RD NSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'he himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

Cc 7 ’7
PLOETAL
will rescue
VF FMI3S - poopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

pvopat: meaning 'will rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME
me
RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

: >
€K

from

P éx

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

f 4
Tayidog
snare

N3D GSF * naryig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nayig: meaning 'snare'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

=

Onpevt®dV
of hunters

N1M GPM - Bnpevtig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Onpevtrig: meaning 'of hunters'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

— S
1o

from

P and

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Adyovu

word

N2 GSM * Adyog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Tapaxwdoug

troubled

A3H GSM - tapaxwdng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Tapaxwdng: meaning 'troubled'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€V TOIC UETAPPEVOLS AUTOD EMOKIAGEL 601 KAl UTTO TAG TTEPLYAG KUTOD EATIEIG OTAW KUKAWGEL OE 1)

aAndsia avtos

With his shoulders he will overshadow you, and under his wings you will hope; his truth will encircle

you like a shield.

Protective covering | ASYNDETON

Bird imagery deepens the refuge theme as divine shoulders and wings cover the worshiper while God's

truth surrounds like armor.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TO1G

the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

UETAPPEVOLG
shoulders

N2 DPN * UETAPPEVOV
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Hetdppevov: meaning 'shoulders'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EMOKIACEL
he will overshadow

VF FAI3S - ok14{w + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oK1dw + €m: meaning 'he will
overshadow'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ool
you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oot: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and

C - kal

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

C \
LTtO
under
P-0mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

0no: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TG
the

RA APF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TMTEPUY NG

wings

N3G APF - ttépug

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ntépué: meaning 'wings'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EATIETG
you will hope

VF2 FAI2S - #Antilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

éAniCw: meaning 'you will hope'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



OmAw
with a shield

N2N DSN - §mAov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Smhov: meaning 'with a shield'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

KukAwoel
will encircle

VF FAI3S - KUKAOW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kukAOw: meaning 'will encircle'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

aAnOsia
truth

N1A NSF - GAr0s1ax
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

GAnOeia: meaning 'truth'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oV @ofnOron ano eoPov VukTePLVOD Ao PEAOVG TETOUEVOL NUEPAG

You will not be afraid of night terror, nor of an arrow flying by day,

Fear dispelled | ASYNDETON

Because of that shelter, night terrors and daylight attack lose their power to terrify the one under

divine care.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



oV
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

@oPnbrion
you will fear
VC FPI2S - @oféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oPéw: meaning 'you will fear'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

) \
1o
from
P and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

@ofov

terror

N2 GSM - p6Bog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@6Pog: meaning 'terror'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

VUKTEPLVOD

nightly

A1 GSM " vukTepIVOg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

VUKTEPLVOG: meaning 'nightly'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

=

€ 7
nuépag
by day
N1A GSF - fuépa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'by day'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

b4 \
aTo
from
P-4&mné
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

BéAoug
arrow

N3E GSN - BéAog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

BéNog: meaning 'arrow'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TETOUEVOL
flying
V1 - mumnyov nétopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

npnyov nétopat: meaning 'flying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



6 ATo TPAYUATOG JIATOPEVOUEVOU €V OKOTEL ATO CUUNTWHATOS KAl datpoviov pesnuPptvod
nor of a thing passing through darkness, nor of mishap and the noonday demon.

Threats named | nor

The catalogue widens from visible weapons to unseen pestilence and the ominous noonday demon
that stalks the vulnerable.

~ - - ™ -~ - 7~

) \ ’7 14 b

(0410 TCP(XYI.[(X'COC Sla‘nopsvops\lov EV

from thing passing through in

P-4mé N3M GSN - mpayua V1 umyov mopevopal + dla P-év

preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

ossession, source, or quali of the clause

— spatial or relational framing i quatty f — spatial or relational framing
L . . — relational ificati — verbal acti tat , g . .
amd: meaning 'from'; here it marks the relational specttication verbataction orstate €v: meaning 'in'; here it marks the relation
relation signaled by preposition governing mpdyua: meaning 'thing'; it serves as TuyeV mopgbopat + Sia: meaning 'passing signaled by preposition governing its
its complement phrase. genitive nominal element defining through'; it carries the action, process, or complement phrase.

relation, possession, source, or quality. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

~ ~

/4 b4 \ 4 \
OKOTEl 1o OUUTTTWMUATOG Kl
darkness from mishap and
N3E DSN - 6kdt0g P - 4md N3M GSN - sOpnTwa C-kal
dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
instrument, sphere, or recipient . . . possession, source, or quality context
— spatial or relational framing
— sphere or reference . L , . — relational specification — discourse linkage or contrast
amo: meaning 'from'; here it marks the
okOtoC: meaning 'darkness'; it serves as relation signaled by preposition governing ovuntwua: meaning 'mishap'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle
dative nominal element marking relation, its complement phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. discourse.



daiuoviov
demon

N2N GSN - douéviov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

daipdéviov: meaning 'demon'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

peonuPprvod

noonday

A1A GSM - ueonuPprvog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

peonuBprvog: meaning 'noonday'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

7 meogital €k To0 KAIToug 6ov XIALAG Kol HUPLAG €K Se€1V 60V TPOG o€ O OVK Eyy1el

A thousand shall fall at your side and ten thousand at your right hand, but it shall not come near

you.

Near but not touching | ASYNDETON

Mass death may happen on every side, yet the plague of judgment stops short of the protected

worshiper.

TMECETTA
will fall

VF2 FMI3S - mintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nintw: meaning 'will fall'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
€K

from

P-éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

ToU
of the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
kAitoug
side
N3E GSN * kAitog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kAitog: meaning 'side'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.



oov
your

RP GS - 0¥

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

X1ALa¢
a thousand

A1A GSF - xiAot

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xiAou: meaning 'a thousand'; it serves as
genitive nominal element defining

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

HopLaG
ten thousand
N3D NSF - pupidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Hupidg: meaning 'ten thousand'; it serves as
nominative element functioning as subject,

clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality. discourse. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl ~ \

€K 8821(&)\’ oov TPOG

from right hand your toward

P £k A1A GPF - 8e&16¢ RP GS - 60 P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npog: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
o€
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
d¢
but
X &8¢
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl ~
EYYLEL
will come near
VF2 FAI3S - éyyilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

¢yyilw: meaning 'will come near'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



8 1AV toig 0@BaALOIC GOV KATAVONGELG Kol GVTATOd00Y AUAPTWAGDY SN

Only with your eyes will you observe, and you will see the recompense of sinners.

Witnessed recompense

Only

The faithful person becomes an observer rather than a victim, seeing the repayment that overtakes

sinners.

=

ANV
only
D - Ay

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TANV: meaning 'only'; conjunction or

TO1G
the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

0pOaAuoic
with eyes
N2 DPM - 0¢OaApdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0pBaAudc: meaning 'with eyes'; it serves as

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking

particle linking this unit with the phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
surrounding discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
4 \ b 4 (4 ~
KATAVONOCELQ Kol (XV'C(XT[OSOOTV apaptw?xwv
you will observe and recompense of sinners
VF FAI2S - voéw + Kata C - kai N3I ASF - dvtanddooig A1B GPM - auaptwAdg

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

voéw + Kata: meaning 'you will observe'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avtanddooi: meaning 'recompense'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

auaptwAdg: meaning 'of sinners'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



oyn

you will see

VF FMI2S - 9pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw: meaning 'you will see'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OTL 6V KUp1E 1 €ATTiG LoV TOV UPLoTov €00V KATAPUYNV GOV

For you, O Lord, are my hope; you have made the Most High your refuge.

Refuge restated | For

The assurance circles back to its ground: the Lord himself is confessed as hope, and the Most High is

deliberately chosen as refuge.

(%4

oTl

because

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

4
oL
you
RP NS - 60
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

0O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

address.

€
the
RA NSF - 6
article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

gAmic

hope

N3D NSF - éArig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€AniG: meaning 'hope'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

10

£0ov
you made

VEI AMI2S - tifnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Ti0nui: meaning 'you made'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KATAQUYNV
refuge

N1 ASF - kataguyr|
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KataguyH: meaning 'refuge'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0V POCEAEVGETAL TTPOG 0€ KAKA KAl UAoTIE 0UK £YYIEL TG OKNVWUATL GOV

No evils shall come toward you, and no scourge shall draw near your dwelling.

Plague refused | ASYNDETON

That choice of refuge yields a direct consequence: evil and scourge are denied entry to the worshiper's

dwelling.

Uynotov
Most High

Al ASM - BioTog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Urotog: meaning 'Most High'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



oV
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

npoceAevoETAL
will come

VF FMI3S - €pxopat + Tpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€pxopat + mpog: meaning 'will come'; it
carries the action, process, or state of the

TPOG

toward

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0OG: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
7 \ 7 k)
KOKX Kol },I(XO"CIZ OULK
evils and scourge not
Al APN ‘ KaKGG C-kai N3G NSF * udoti& D o0

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KakOG: meaning 'evils'; it serves as
accusative element functioning as object,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

udotié: meaning 'scourge'; it serves as
nominative element functioning as subject,

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse. predicate, or apposition. discourse.
bl ~ ~ 4 ’7
EYYlEL W OKNVWUATL ooV
will come near the dwelling your
VF2 FAI3S - gyyilw RADSN -6 N3M DSN - okfjvewua RP GS - 60

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

£yyilw: meaning 'will come near"; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

okfivowpa: meaning 'dwelling'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



11 6t toic ayyéloig avtol EvteAeitat mept 600 T00 drapuAdéat o &v tdoaig Taig 080i¢ cov

For he will command his angels concerning you, to guard you in all your ways.

Angelic charge = For

The psalm grounds this protection in God's command to his angels, whose commission is to guard

every path of the faithful.

oTl 101G
because the
C-8n1 RADPM -0

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

context )
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast _ . . -
& t0iG: Greek article marking definiteness

St meaning 'because'; conjunction or and the role of the accompanying noun

=

ayyéloig
angels

N2 DPM - dyyehog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dyyeloc: meaning 'angels'; it serves as

™

=

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

particle linking this unit with the phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
surrounding discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl ~ \ ~ ~
€Vt€}\€1‘ta1 TEPL oov ToL
he will command concerning you of the
V2 PMI3S - teAéw + €v P - mepi RP GS - o0 RAGSN-0

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

of the clause
f — spatial or relational framing

— ongoing verbal process g . . .
gotng P mepl: meaning 'concerning'; here it marks

teAéw + €v: meaning 'he will command'; it the relation signaled by preposition
carries the action, process, or state of the governing its complement phrase.
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

co0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

drtaxpuAa&at
to guard

VA AAN - puAdoow + diax

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

@uAdoow + dia: meaning 'to guard'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

v MAGALG
in all
P-év A1S DPF - mtag

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

: . . ) sphere or reference
£v: meaning 'in'; here it marks the relation P
signaled by preposition governing its ndg: meaning 'all'; it serves as dative
complement phrase. nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

clause. participant role within the clause.
~ € ~
TAiG 000i¢ oov
the ways your
RA DPF - § N2 DPF - 686¢ RP GS - 60

12

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0i: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

aRZ - . .
0066: meaning 'ways'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Tl XELp®V dpoDotv og unmote tpookdYPng mpog Aibov tov méda cov

On their hands they will carry you, lest you strike your foot against a stone.

Carried from stumbling | ASYNDETON

The angelic protection is pictured as hands bearing the worshiper up so that even a foot striking stone

is prevented.



b \
€m
upon
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

XEPOV

hands

N3 GPF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

apovoiv
they will carry
VF2 FAI3P - aipw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aipw: meaning 'they will carry'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

unmote

lest

D - ufjmote

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

uAmote: meaning 'lest'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TPookOYnG

you strike

VA AAS2S - kOTTW + TPOG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

kOmTw + Mpog: meaning 'you strike'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Tpog

toward

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

AiBov

stone

N2 ASM - Aifog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

AiBog: meaning 'stone'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

noda
foot

N3D ASM - to0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

movg: meaning 'foot'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

13 én' domida kai factAiokov EmiPrion Kal Katamatroelg Aéovta Kal dpaKovTa

You will tread upon asp and basilisk, and you will trample lion and dragon.

Dominion over beasts | ASYNDETON

Protection turns into triumph as the faithful tread down serpent, lion, and dragon without harm.

21

EM

in

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

b4 ’8

AOTTLO

asp

N3D ASF - domig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

domig: meaning 'asp'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

Kol
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

BaciAickov
basilisk

A1 ASM - BaciAiokog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

PactAiokog: meaning 'basilisk'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



=

bl 4
e¢mpPnon
you will tread

VF FMI2S - Baivw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Baivw + émi: meaning 'you will tread'; it
carries the action, process, or state of the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 7
Kal dpakovia
and dragon
C-kai N3 ASM " dpdxwv

14

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dpdkwv: meaning 'dragon'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KATOTIOTHGELG
you will trample

VF FAI2S - dratdw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

anatdw + Kata: meaning 'you will trample';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

OTL €' €UE NATTLOEY Kl POCOUNT A0TOV OKENEOW 0TOV OTL €YV TO GVOUA Hov

Because he hoped in me, I will rescue him; I will shelter him, because he has known my name.

Divine oracle begins = Because

The voice shifts to God's own speech, pledging rescue and shelter to the one whose hope clings to him

and knows his name.

Afdovta

lion

N3 ASM - Aéwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aéwv: meaning 'lion'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



(74 I ] bl 1 v
oqul T EUE NAmioev

because in me he hoped

C-6n P-émi RP AS - €YW) VAI AAI3S - éAntilw

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast g e . . — participant reference — constative aorist
én': meaning 'in'; here it marks the relation
St meaning 'because'; conjunction or signaled by preposition governing its €€ meaning 'me'; pronoun marking eAntilw: meaning 'he hoped'; it carries the
particle linking this unit with the complement phrase. person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

\ (4 R 4 4
KAl puooual avtov OKETTAO W
and [ will rescue him [ will shelter
C - kai VF FMI1S - poopat RD ASM - a0Tdg VF FAILS - okendlw
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — future — participant reference — future
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle pvopat: meaning 'T will rescue'; it carries avtév: meaning 'him'; pronoun marking okendlw: meaning 'T will shelter'; it carries
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

k) 14 (74 /4 1
avtov OTl1 EYVW TO
him because he knew the
RD ASM - a0Tdg C-6n VZI AAI3S * yiyvihokw RA ASN -6
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause context of the clause

— noun-phrase marking

— participant reference — discourse linkage or contrast — constative aorist . . . .

10: Greek article marking definiteness and
avtév: meaning 'him'; pronoun marking &t meaning 'because'; conjunction or yiyviokw: meaning 'he knew'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



15

v Ié
ovoud
name

N3M ASN - §voua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

qov

my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gmKkaléoetal pe Kal eloakovoopat a0ToD UeT' abToU iyt €v OAPer kal é€gAoduat kol do&dow avTOV

He will call upon me, and I will hear him; I am with him in affliction, and I will deliver him and

glorify him.

Answered distress | ASYNDETON

God promises not distance but presence in affliction, together with hearing, deliverance, and

bestowed honor.

bl r ’7
EMKaAEoETAL
he will call upon

VF FMI3S - kaAéw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KaAéw + €mi: meaning 'he will call upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

) 7
E1I0KOvoOoUOl

[ will hear

VF FMI1S - dkovw + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akovw + €ig: meaning 'T will hear'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



avToD uet' avToD elut

his with his [am
RD GSM " a0Tdg P uetd RD GSM " a0Tdg V9 PAI1S - ipi
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
— relational specification ) ) , — relational specification — ongoing verbal process
p pet": meaning 'with'; here it marks the p golng P
avtoU: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing avtol: meaning 'his'; pronoun marking elul: meaning 'T am'; it carries the action,
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause. participant role within the clause.
b ’7 \ 7 ~
EV OAiYer Kal e€eAolpat
in affliction and I will deliver
P-év N3I DSF - OAT1g C-kal VF2 FMI1S - aipéw + €k
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) . . instrument, sphere, or recipient context of the clause
— spatial or relational framing
: S . . — sphere or reference — discourse linkage or contrast — future
€v: meaning 'in'; here it marks the relation P e
signaled by preposition governing its OATY1g: meaning 'affliction'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle aipéw + éx: meaning 'T will deliver'; it
complement phrase. dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

\ Ié k) 14
Kal do&dow avTOV
and I will glorify him
C - kai VF FAILS - §0&Glw RD ASM - a0tdg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
context of the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — future — participant reference
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle d0&alw: meaning 'T will glorify'; it carries avtév: meaning 'him'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



16 PoKpOTNTA NUEPDV EUTATIOW XVTOV Kol det€w av TG TO cWTNPLOV pov
With length of days I will satisfy him, and I will show him my salvation.

Long-life blessing | ASYNDETON

The oracle closes with fullness of days and a final gift: a sight of God's salvation itself.

~ = -~ ™ -~ =

/4 (4 ~ 2 4 k) 1

HOAKPOTNTX NUEPWV 8].[7[)\1’] ow avtov
length of days I will satisfy him
N3T ASF - paxpdtng N1A GPF ‘ fjuépa VF FAILS - miumAnyt + év RD ASM - a0tdg
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or goal possession, source, or quality of the clause participant role within the clause
— object specification — relational specification — future — participant reference

Hakpdtng: meaning 'length'; it serves as Nuépa: meaning 'of days'; it serves as niumAnut + év: meaning 'I will satisfy'; it avtov: meaning 'him'; pronoun marking

accusative element functioning as object, genitive nominal element defining carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the

extent, or goal. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ 5 7 9 ~ 1
Kol el€w avT® T0
and I will show to him the
C - kai VF FAI1S - de1kviw RD DSM - a0Tdg RA ASN -6
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
context of the clause participant role within the clause )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future — participant reference or interest \ . i .
10: Greek article marking definiteness and

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle dewvow: meaning ' will show'; it carries avT®: meaning 'to him'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the

discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



CWTNPLOV
salvation

N2N ASN - swtriplov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtriplov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Mov

my

RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



